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O ‘KATEFOPUAX AHITIMUCKOIO MbILNEHUA’ HA NMPUMEPE AHITIMMCKOW NEKCUKM:
‘AUANOI NIOABUTA BUTTEHLUTEAHA N MAKCA LLUENEPA

AHHOTauunA. Hackonbko Ham uzeecmHo, Lllenep u BumeeHuwmelH HUKo20a He nepeceKasnuch
U Hukoz20a He ccblnanuchb Opye Ha Opyaa. OHU XUuu 8 pPasHbIX MUPOBO33PEHYECKUX UMEPEHUSIX.
Lleriep 6bir1 Kamonu4eckum ¢husiocoghomM, cucmemMamuKOM HpaBCmMBeHHbIX UeHHocmel U agmopom
Mm.H. MamepuarsbHOU 3MUKU, KPUMUKOM U OOHOBPEMEHHO MOKIOHHUKOM Huuywe. BumaeHwmedlH
OblsT agHOCMUKOM, JI02UKOM, coydpedumernieM (aHanulckol) aHanumu4yeckol ¢bunocoghuu U,
cyds no scemy, kHueam Huuywe npednoyumarn my3biky MeHOenbcoHa. Tem He MeHee, u Lllenep,
u BumeeHwmelH 6binu «pabamu» poOHO20 HEMEUKO20 S3blka. VIMEHHO rnosmomy y Hux 6bin
UMMYHUMem 8 OMHOWEeHUU HepedKoU rnouceMuu aHanulicko2o MbilweHus. Ha amy «nonucemuroy
aHenutickoeo meHmasnumema 6 rnepuod llepsoli muposoli 8oliHbI obpamurn eHumaHue Llenep u
HamMemusi UHMePEeCHYH KOHUEMUUIO JIEKCUYECKUX rnapHbIX Onno3uyul aHanultickoeo A3bika. [eno e
momMm, 4Ymo Hocumersu aHanulcKo20 513bIKa — 80/1bHO UJIU HEBOJIbHO — MPUMEHSIIOM 3mu ofno3uyuu
0n1s1 MoOMeHbl 00HUX roHsSmMuU Opyeumu. Lllenep npocmo Hamemurn amy memy, m.e. He Oan el
meopemuyecko20 obocHogaHus. 1o HaweMy MHEHUI0, makuM 060CHOBaHUEM MOXeMm MOCIYXUMb
JIUHegucmu4eckas ¢hunocoghusi BumeaeHwmedHa.

KnroueBble cnoBa: Omuyeckue uyeHHocmu, OUXOMOMUU, JIUH28UCMUKa, JIeKCukozpagbusi,
ceMaHmuka, fluHe8UCMUYeCKUe uepbl, meopusi cemeliHo2o cxodcmea.
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A ‘CATEGORICAL TABLE OF THE ENGLISH MIND’ WITH SPECIAL REFERENCE TO ENGLISH
LEXICA: A ‘DIALOGUE’ BETWEEN LUDWIG WITTGENSTEIN AND MAX SCHELER

Annotation. As we know, Scheler and Wittgenstein never met and never made references to
each other. They lived their lives in different cognitive worlds. Scheler was a Catholic philosopher,
who was eager to systematize moral values. He is known as a forerunner of the so-called substantive
ethics. He both criticized and admired Nietzsche. Wittgenstein was an agnostic and a cofounder of
the so-called analytical philosophy. He preferred music composed by Mendelsohn to books written
by Nietzsche. Nonetheless, both Scheler and Wittgenstein were “slaves” of their native German
language. By the way, they could not be misled by the occasional ‘polysemy’ of the English thought
(see below). It is due to this misleading polysemy that Scheler during the First world war came
across some annoying peculiarities of the English mind and mapped out an interesting conception of
lexical dual oppositions of the English language, which play a destructive role in any political English
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discourse. They are usually used by native English speakers — consciously or subconsciously - in
order to substitute one notion for another. Scheler never made a full-fledged theory of his conception.
But it seems that the linguistic philosophy by Wittgenstein is apt to fill this gap.

Key words: Ethical values, dichotomies, linguistics, lexicography, semantics, linguistic games,

a family resemblance theory.

Tema cTtaTbu npuina Ha ym B TOT MOMEHT,
Korga Ham nomanacb Ha rnasa Hebonbluas 3ameTka
HemeLkoro dunocoda-nepcoHanucTa u cosgartens
KoHLUenumMm martepuanbHon 3tmkm Makca Llenepa
(1874 - 1928) [5]. B Helt Makc Lenep npeactaét He
TONMbKO B KadecTBe dmnocoda m Kynstyporora, HO
N KakK OpUrMHanbHbIN fekcukorpadd, HameTuBLUMI
YANBUTENBHYIO 3TUKO-NUHIBUCTUYECKYHO KOHLEMLMIO
T.H. MapHbIX FEKCUYEeCKUX OMMO3UNLUN aHrMUNCKOro
A3blka. YKasaHHas 3aMeTka HasbiBaeTcs «O Tabnvue
KaTeropui aHrmunCcKoro MbllLneHns» [4].

HecmoTpsi Ha rpomkoe Ha3BaHue, e€ TpygHO
Ha3BaTb MOMHOLEHHOW Hay4yHoOW cTaTben. B Hen
BCEro ABe CTpaHuubl [4] 1 cooepXXMUT OHa ONno3numm
TEPMUHOB, KOTOPbIE JTIEKCUYECKM CaMOCTOATESbHBI,
CEMaHTMYECKN HE COBMALAIOT 1 MNOPON Aaxe 3TUYECKU
HecoBMeCTUMbI. 10 MOBoAy 3TOW 3aMETKM YMECTHO
BCMOMHUTL MOFOBOPKY «Mar 30f10THUK, Aa OOpOory.
Mbl  noctapaemcs MO  BO3MOXHOCTM  U3MEPUTb
naTeHTHyto rmybuHy Toro, 4yTto no LLlenepy coctasnset
NNHIBUCTMYECKYHD  YHMKAIbHOCTb  @HIJIMINCKOro
MeHTanuTeTa. Llenep He nocumTan HeobxoouMbIM
paspabaTbiBaTb KOHLENUMIO MapHbIX JIEKCUYECKUX
ONMno3nuMiA Ha OCHOBE COOCTBEHHOW dunocodum,
M3BECTHOM KaK «XPUCTUAHCKUA  (KaTONMM4YecKni)
nepcoHanuam». Ho, K cyacTblo, MpakTUyeckn cpasy y
Hac BO3HWKIa accoumnaLumst LWernepoBCKON KOHLENUUN
QHIMIMACKOTO  MbIWSIEHNA  C  JIMHIBUCTUYECKON
dwmnocodpmen Jlrogeura ButreHwTerHa (1889 - 1951).

MaTtHaguaTe nNeT pasHuubl B BO3pacTe
mexgy LUWenepom wn BwuTreHWwWTenHoOM camy Mo
cebe CUrHanmMaupylT O TOM, YTO 3TU MbICIUTENM
npuHagnexann K pasHbiM nokoneHusiMm. Ho geno
He TONbKO B 3TOM: OHW MpUHaANexanu u K pasHbiM
MUPOBO33peHYEeCkMM anoxam. Llenep nonHocTbio
NnorpyxeH B cTuxuio Kputuumsama 18 m 19 BekoB
ot KaHta (1724 - 1804) po Hwuuwe (1844 - 1900).
Korma Huuwe ckonvancs, ButreHwTernH 6bin ewé
11-netHni rmmHasuct. Lenep Bcneg 3a Hwuuwe
OblIM  KPUTUKOM SMOXM MOAEpHa W rnawataem
T.H. MartepuanbHOW 3TUKW, a BuTreHwTenH Obin
npuBepXXeHUEM «MAEeN HEBbIPa3MMOCTU 3TUYECKOrO
B MPOTMBOMOMOXHOCTb MyCTOMOPOXHEN O0nToBHE
dunococoB — aTUKOB» [8] M paccmaTpuBaeTcs Kak
OOVH 13 nuaepoM urocomum nocTMoaepHU3Ma,
KOTOpbIM, BpoYeM, cam cebs He cuuTarn.

HecmoTpsi Ha NpyHUMNnansHble pasHornacus
(cm. HMKe) 06a MbICIINTENS CXOOSATCS B TOM, YTO A3bIK
MOXET «uUrpaTb» HaMmu U ¢ HaMU. ANropuUTM Hallero
nccneaoBaHnsa TakoB: Mbl (1) HauYMHaeM C KpaTkoro
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BBEOEHUS B TBOPYECTBO ButreHwtenHa, (2) Haxoamm
B HEM TO, YTO CO3BYYHO LLENEPOBCKOW KOHLEMUUN
NMapHbIX NIEKCMYECKNX OMMO3ULMIA aHTTIMIACKOTO A3bIKa
1, HaKkoHel, (3) NPoOBOAMM 3aKMOYUTENbBHbBIN aHanu3
3TON KOHUENUUN.

Kak u3BecTHO, TBOpYecTBO BuTtreHwTteriHa
NPUHATO pa3fensTb Ha ABa aTana—paHHWUA U NO3OHUN.
Ha nepsom atane ButreHwTenH hakTuyeckn rotoBut
T.H. linguistic turn — «NMHIBUCTUYECKUA MOBOPOTY,
MM  paxe pasBopoT — 3anagHon doumnocodum
OT aHanusa MnaToOHUYeCKMX «uaen», T.e. OT
Knaccu4eckon MeTaduanku K aHanmay rpaMMaTukm u
CeMaHTuKKM 0BbIAEHHOTO sA3bika. MNepBoi Bexon cTana
pabota noag HasBaHueM «Jlornko-cpmnocodckoe
nccnegoBaHue» [9]. Bnpoyem, 310 HEMeELKOA3bIYHASA
pabota 6Gbina mM3gaHa C oneyatkamm W APYrumu
OOCadHbIMU  N3bsiHAMKW, MO3TOMY  KyNbMUHALUMEN
paHHero nepuoga MPUHATO cyYUTaTb [ABYA3bIYHOE
HEMEeLIKO-aHImnncKoe n3gaHue nog HOBbIM
HasBaHuem «Jloruko-cunocodpckmi Tpaktat» [2].
BeegeHne k atomy «TpaktaTy» npegnocnan cam
BeptpaH Paccen — oguH u3 coyypeguternen T.H.
aHanutudeckon  cdunocoduun. locne wmsgaHus
«Tpaktata» BuTreHwWTEeH Ha NPOAOIMKUTENbHOE
BpemMs MOTepsin MHTepec K dunocodum, Tak Kak
cuuTan, 4Yto B 9Ton cdepe OH caenan Bcé, YTo ObIno
B €0 cunax.

[Mocne npodormkuTenbHbIA Naysbl, B Xo4e
KoTopou BuTreHwTenH ycnen nopaboTtaTtb LUKOSMbHbIM
yuymTenem B aBCTPUMCKOMN rNyOuMHKE, MOHACTbIPCKUM
CaflOBHMKOM, MMOTHUKOM W [axe apXUTEKTOpPOM,
«BO3pOANNCA» NO3aHNABuTreHwTenH. 3aTaHyBLIasCcs
naysa sactasuna BuTtreHwwtenHa B3rnsHyTb Ha CBOW
«TpakTaT» KpuUTMYeckum B3rnggoM. B pesynbrate
BuTreHwTEH NepeocMbICN CBOU Xe OOCTMXKEHUS
B «Jloruko-counocodckom TpakraTe», HO ocTancs
BEpeH CKBO3HOW IMHUM CBOero TBop4yecTBa. Peub
MOET O CBOEOOpa3HOW BEPCUM JIMHIBUCTUYECKOWN
dunococumn. PaHHero n nosgHero BuTreHwTeriHa
006beanHSETYyBCTBO «rnobanbHOro pasoyapoBaHUS»:
«KcTtatn, B ctapon mngeonormm — rpybo roeopsi, B
maee 3anagHon omnocodun — craBaTcs npodnemel
OBYX BWOOB HAy4YHOrO MO3HAHUA: CYLLECTBEHHbIE,
Bernvkue, yHuBepcaribHble — W HeCyLLleCTBEHHbIE,
cnyyarHble. Hawa wmnges, HanpoTtms, B TOM, 4YTO B
Hay4YHOM MO3HAHUN HET BENUKUX, CYLLECTBEHHbIX
npobnem» [10].

CvnbHO ympolwlas UeHTparnbHyl MbICib
ButreHwTenHa, MOXHO ckasaTb, YTO BCe rMyOuHHbIE
npobnembl ¢unococpmm OH cuutTaeT npobrnemamm

855



- OPUINYECKUE HAYERKH

a3blka.  KynbMuHauuwenm  TBopyecTBa  MO3QHEr0
BuTtreHwTeHa cTana pabota nog HasBaHWEM
«dunocodckme mncenegosarHms» [9]. Mo NOHATHBIM
npuvyvHaM B Hay4YHOM Hacregun BuTreHwTenHa Hac
WMHTEPECYIOT, Npexae Bcero, Te paboTbl, B KOTOPbIX
npeobnagalT JNUHIBUCTUYECKME, @ He JIOrMKo-
dunocodckme aprymeHTbl. 34ecb HeT npoussorna
N CyObEKTUBHOCTU, C HaLlel CTOPOHbI. 34ecb Hado
BcnoMmHuTb O Lenepe. [eno B Ttom, 4to Llenep B
CBOEM KOHLUEMNUMU napHbIX feKCUYecKnx onmnosunumm
aHITIMNCKOTO A3blka haKTUYECKN MPOBOAUT MbICIb O
TOM, YTO MEHTanUTET aHIMUACKOro UcTebnmimeHTa
C NOTUKOW «APYXUT» NMIoxo (CM. nogpobHee HMXKe).

Ewé B npeaucnosun Kk  «Tpakraty»
BuTtreHwTeHy B ogHOM  ab3aue  yganocb
CKOHLEHTPUPOBaTh rMaBHy0 MbICIb cBoen

nuHremcTmdeckon cmnocodun: «KHura obpaiyaetcs
K cbunocodcknm npobnemam n nokasbiBaeT — Kak s
nonarato, — 4YTO NOCTaHOBKa 3TUX Npobnem nokontcs
Ha HEeMOHMMaHUM Hawero s3blka. Becb CmbICn KHUMM
MOXHO OXBaTUTb MNPUONM3NTENBHO TaKUMK CrIOBaMM:
TO, 4YTO BOOOLIE MOXHO CKas3aTb, MOXHO CKasaTb
SICHO, @ O TOM, O YeM Henb3s roBOPUTb, OOIMKHO
XpaHuTb MonyaHue. Ctano 6bITb, KHUra NpPoOBOAMT
rpaHuLy MbILLIIEHMIO, UMK, CKOPEEe, HE MbILLMEHMIO, a
NposiBNEeHno Mbicneny [9].

JInHrBnctnyeckas dunocodpus  NO3gHEro
ButreHwTeliHa, npexae BCErO, ABMSETCA
NNHIBUCTMYECKOW MNparmMaTtukon, 4Yem-To B poae
OOPOXHOW KapTbl: «A3bIK paccTaBnsieT BCEM CXOXNe
MNOBYLLKN: 3TO OFPOMHbIV NABUPUHT C MHOXECTBOM
HeBepHbIX MOBOPOTOB. W moToMmy Mmbl Habrogaem,
Kak niogn oauH 3a Apyrum uayT NPOTOPEHHbIMU
Tponamu, M 3HaeM 3apaHee, rae OHU CcobbkTCcs C
nyTW, rge nouayT NpsiMo, NpOonycTUB MOBOPOT, U T. 4.
W s pormkeH coenathb crieqytollee; yCTaHOBUTb 3HAKM
Ha BCex MnepekpecTkax C HEeBEepHbIMWM MOBOPOTaMM,
4YTOObI MOMOYb NOAAM MUHOBATL ONMACHOCTMY [2].

Cnegyer  OTMETUTb, YTO  aAHITIUACKUN
MEHTanMTET He MMEET aHarnora HeMeLKOMY TEPMUHY
«Gegen-Stand». Ecrnin no BO3MOXHOCTU MepeBecTu
3TOT TEepMUH Onwxe K opurMHamy, TO MOMy4Yum
cnoeo «[lpotmBo-Ctomkay, wunm «KoHTp-CTeHa»,
T.e. «Bellb, MOCTaBieHHas HanpoTmB». BoaHukaeT
Bonpoc: «Kem?». WHTynTMBHO Onwxkanwwmii oTBeT
Ooynet cnepyrowmm: «Kem? Habniogatenem aToro
camoro «KoHTp-CTteHgay.

PycckossbluHbIn  MeHTanuMTeT 6Gonee, 4em
AHIMMNCKNA PacMofiOXXeH K YACHEHWIO HEeMeLKOro
cnoBa «Gegenstand», 4TO MO-pycCKkM O3Ha4aeT
«npegmeTt». B camom pgene, ecnu TepmuH «llpea-
MeT» nepeBecTu B rmaronbHyto oopmy, TO nory4aem
«Mpeg-MetuTtb», T.€. «NpeaBapuTENibHO OTMETUTb
(3ametnTb, nNOAMETUTb, MOMETUTL) KaKyk-nmbo
«BElb»», Hanpumep, B Lenax nocrneayLmx
(KOTHUTUBHBIX WNW  NPAKTUYECKUX) MaHUMynsuun
C OoTon «Bewplo». [lo KOHTpacTy aHrmuirckoe

nonncemMaHTU4eckoe crnoso “subject” B 3aBMCMMOCTH
OT KOHTEKCTa MOXET O3HayaTb M «CyObeKkT», U
«0bbekT», n «npegmet». bornee Toro, cyuwecrtsyer
KOHKYpEeHUMs Mexay aHrmuACKUMU  TepMUHaMm
“subject” n “object”. TNocnegHuit Takke MOXeT
O3Ha4yaTb U «ODBLEKT», U «NpeaMeT». ACHO, YTO peydb
MOET 0 4OCaHOW NONUCEMUN U KOHKYPEHLIMU BaXKHbIX
ncenenoBaTernbCKUX KaTeropui.

[Mo3gHun BuTreHWTEenH CUHTE3MpYeT CBOKO
(cneumanbHy0) NUHrBUCTUYECKYO dunocoduto, rae
OH nNpuaepXmMBaeTcd pPOOHOI0 HeMEeLKKOA3bIYHOro
MeHTanuTeTa, C (obLen) aHanuMTn4eckom
dunococmen, rge OH BbIHYXAEH AenaTb YCTYMKu
aHrnos3bl4HOMY MblLLneHuto. OTcloaa, A3blkoBasi Urpa
no BWTreHWTenHy MOXeT UMETb HeaHanUTU4YECKYH
dopMy 0OblAEHHOro fA3bika, T.e. POpMYy 34paBoro
CMmbICria, Hanpumep, B BuAE  MMNEPaATUBHbIX
BbiCcKa3biBaHui: «lMpuHecn mHe wBabpy!». C gpyron
CTOPOHBbI, HET NOrMYECKNX NPENSATCTBUN «NOUrpaTb» B
aHanUTUYeCKYHo A3bIKOBYIO UMPY (B AyXe aHIIUNCKON
aHanuTtudeckon  dunococpumn):  «llpuHecn MHe
narky, K KOTOpOn CHU3y npukpenneHa wetkal» [10].
HakoHel, BO3MOXeH W TPeTUin BapuaHT nogobHOW
A3bIKOBOW Urpbl: «[pruHecn MHe WETKY!» AcHo, 4To B
nocrnegHeM criyyae Takas (annuntudeckas) i3blikoBast
urpa MOXeET MpUBECTU WCMNOMHUTENS npukasa B
3amMeLlaTensLCTBo: BMECTO nogpasymeBaemMon
«MPUKA34YMKOM» «MOMOBON LIBAOPLI» WCNOMHUTENb
B UTOre CBOMX pasgyMuUii MOXET NMPUHECTU, CKaXem,
OOEXHYIO LWETKY Unn 3yOHYH LWETKY MInn WETKY Ans
BOMOC U T.M.

VIMEHHO TpeTun (SnnMnTUYECKUiA) BapuaHT
A3bIKOBOW Wrpbl, Ha Hall B3rMsd, XapakTepeH Ans
«Tabnuubl KaTeropui  aHrMNCKOrO  MblLLUEHNS»
no Lenepy ¢ Ton nuwb pasHULER, YTO aHMMUNCKUIA
MEHTanuTET UrpaeT B CBOWU Urpbl BCerga Nnpon3BOrbHO
W HW neped KeM He OTyYaTbIBAeTcs 3a CBOU
KANNUNTUYECKME WMONOCUHKPa3uuy». EAMHCTBEHHbIM

onpaegaHveM 30ecb ChAyXWUT — BONbHas WM
HeBOMbHasi -  MPUBEPXEHHOCTb  aHITUINCKOro
MbILUMEHNS  KOHLENUUMn  CEeMerHOro  cxoacTea

ButreHwTenHa [10]. bonee ToOro, aBTOp 9aTON
KOHLIeNuUMK, Nnoxoxe, npuaasan en yHUBepcanbHbIi
W gaxe ToTanbHbIA CcMbICn: «Bnactb s3bika B TOM,
YTO OH BCe [enaeT MOXOXUM, U 3TO B MOMHON Mepe
nposiBNsieTcs B criosape...» [2].

MepexogmMm k KpaTkoMy aHanuay «Tabnuubl
KaTeropuin aHrnmMnckoro mblwneHmsay» no Llenepy
[4]. Ero reHnanbHas MbICIb 3aKmnto4aeTcsl B TOM, YTO
ONs aHrMUMNCKOro MeHTanuteta OObIYHbIM [AErnom
ABMSETCA MOAMEHa CMbICITOB B fl0O0OM BO3MOXHOM
ONcKypce. M camMoe WHTEpecHoe: CeMaHTU4eckKas
nogmeHa npoucxoaut B opme cBoeobpasHomn
«IMHIBUCTUYECKON UIPbI», @ UMEHHO TakMM 00pa3om,
YTO caMu yyacTHUKM aumckypca (1) He 3HalT, 4TO
OHM COBEpLIAT CEeMaHTUYECKYyH0 MOAMEHY U
(2) Tem Gonee, He 3amevaloT TakoOW MNOAMEHbI Y
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apyrmx. CoaBTopbl JOMAr0  MUCKanv NOAXOAsLUNA
TEPMUH AONs 3TOr0 YAUBUTENbLHOrO (heHoMeHa W,
HaKOHeL, OCTaHOBUIIMCb Ha MOHATUWM  CKpbITas
«NMHrBUCTMYECKas LWwnsodpeHnsa». OgHOBPeMEHHO
OaHHOe NoHATUE NpeacTaensieT cobor cBoeobpasHyto
urpy, rae «dguwkamu» BbICTYMalT YCTONYMBLIE
LWabrnoHbl aHrNoA3bIYHOrO MeHTanuTeTa, KOTopbIi —
MOACO3HATENBHO UMK HET - ONpeaernseT Lenb, MeTos
N pesynbsraTt YykasaHHOW «Urpbi».

Llenbo Takon CrOBECHOW 3nnvnTUYECKON
Urpbl Bcerga SBMASETCA TepMuH, noanexaumn
«BbITECHEHMIO» K3 AUcKypca. Hanpumep, TepmuH
“community” NpocTo 3ameLlaeTcsi TEpPMUHOM “society”
BOMPEKN TOMY, YTO OHW CYLLECTBEHHO pasnuyarTcs
no cmeicny. Tak, TepmuH “family” (cembsi) BXxoguT
B 0O0bEM noHsTua “community” (HedopmanbHoe
Co06LLECTBO), HO HECOBMECTUM UMM «TNIOXO APYXUT»
C noHdaTmem “society” (chopmanbHoOe, LOroBOpHOE
obLLecTBO, HanpumMmep, akumoHepHas KomnaHus).
Kctatn, TepmuH “university” HecoBmecTMM C
TepMuvHOM “society”, HO COBMECTUM C TEepPMUHOM
“community” B cMbicre HedhopMarnbHOro coobLecTea
CTYLEHTOB ¥ NpenogasaTtenen.

MeToguka  ykazaHHOW  JIMHIBUCTUYECKON
Urpbl MO MpeuMyLLlecTBy npeacTaBnser cobown
0OMeH HeraTMBHbIMK (OTpULATENBHBLIMK) PEeYEeBLIMM
aKkTaMu yyacTHMKOB. Kak ckasaHO Bbllle, y4aCTHUKN
OMCKypca CTapalTcs He aHanM3MpoBaTb CMbICHbI, a
ANUMUHUPOBATL MX. MIHaye roBopsi, MOEONnorn4eckm
Hey#oOHbIe K, 0COOEeHHO, MeTadmandeckn rnybokune
MOHATUS noanexaT BbITECHEHUIO W 3aMeHe Ha
«MOEO0NTOMMYECKN KOPPEKTHBIEY KaTeropmm.

LWenep npueoanT Takon npumep:
nonmMcemMaHTuyeckun TepmuH  “culture”, KoTOpbIN
Bcerga TpebyeT KOHTEKCTyanbHOW WHTepnpeTauun
n — bonee wnNu MeHee — apryMeHTUPOBaHHOIO
aHanus3a, aHrmMWACKUN MEHTanuTeT BbITECHSET B
nonb3y y3koyTunuTapHoro noHATus “comfort” B gyxe
Mepemnn BeHtama [3]. COOTBETCTBEHHO, KOHTPAreHT
no guckypcy 6epert 3a OCHOBY CBOEW MocrneayoLen
aprymeHTaumm He «sIKOObl BbITECHEHHOE» MOHSATUE
“culture”, a TepmuH “‘comfort”. OTOT TepMuH
KOHTpareHT Nno AUCKYPCY MOXHO Jarnee conocTaBuTb,
ckaxeMm, ¢ noHsituem “utility” (nonb3sa).

Pesynbtat TakoW JUHIBUCTUYECKOW Urpbl
BCerga npegcraBnsaer cobon «anMMMHauUmio» OgHOro
M3 YrEeHOB MapHOW OMNMO3VNUMM B [OYXE TOXHOW
«bpuTtBbl OKKaMay, Korga OOWH M3 YNEeHOB MapHoOW
onno3numMm — a priori — cyMTaeTcsa «M3bbITOYHBIMY.
B npuBegeHHOM Bbllle MpuMepe BUAHO, uTO
pesynbraT  yKas3aHHOW  JIMHIBUCTMYECKOW  Urpbl
OyOoeT HOCWUTb OTKPOBEHHO LMHWYHBIN  XapakTep.
B KOHTEKCTe aHIMUACKOro MeHTanuTeTa TEpPMUH
“culture” okasbiBaeTca GecnonesHbIM: OH MPOCTO He
BMUCbIBAETCA B P «UOEOMNOrMYECcKN KOPPEKTHBIX»
MaeHTUMVKaLUMN TepMmMHa «KynbTypay» CcHayana c
«KOM(OPTOM» U, HAKOHEL,, C «MOMNE3HOCTLIOY.
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BoTt pgpyron npumep, KOTOPbIN MNpUBOAUT
Wenep [4]: aHMUWNCKMIA  MEHTanUTeT WUMEEeT
TEHAEHLMIO CMeLumMBaTh NoHsTUeE «teachery (yunternb)
c noHatmem «shepherd» (mactyx). MHade roeops,
B OTNMYME OT repMaHCKonW Mmoaenu obpasoBaHus
NINYHOCTb  @HITIMACKOTO YyYeHUKa B OpuTaHCKON
cucteme obpasoBaHus - no Lenepy - BbiBOAMTCS
32 CKOOKW. AHITMICKUA Yy4uTenb CpeaHen LUKOMbl
B AHrnun (no (kpaviHenm mepe, B nepuopn [lepson
MVPOBOW BONHBbI), B OTAMYMNE OT TOrAaLLHEN HEMELKON
CcpenHen LUKOMbl, OOMKEH MNpocTo 6Ge30roBopovHO
cnenoBaTh YKa3aHUAM «MnacTyxa-yunTens».

B nwbom cnydae B pesynsrate obmeHa
NNHIBUCTUYECKUMW  NUMUHAUNAMN  (PeayKLUNAMN)
YYaCTHUKN aHIMOS3bIYHOIO AMCKYpPCa KOHCTPYMPYIOT
MUP  TOTaAnMUTapHbIX  (MOHOMWUTHBLIX)  MOHATUA.
YKazaHHble IeKcuyeckne peaykumym npencraBnstoT
coboi He MNpOCTO «pedaKkuuo» unu, TouHee,
BblMEPKMBAHME U3  OUCKYpca  HexenaTenbHoWn
nekcukn. OHM No hakTy obecneynBaoT He3aMETHYHO
NMOAMEHY CMbICMIOB, «YCTpaHsas» W3  [uUcKypca
TEPMUHbI, KOTOpble [Afs rocnoacTeytowero “public
opinion” ABNANOTCA NAEO0NOMMYECKN HEKOMGOPTHLIMM
unn metaduandeckn rmybokumn. MoxHO nn aTomy
NPOTUBOCTOSITb M €CINN Aa, TO KaKk UMEHHO?

Ha Haw B3rmmsg, B pamkax aHrmminckoro
MEeHTanuMTeTa 3TOMYy MNPOTUMBOCTOATb HEBO3MOXHO,
HO 9TOMYy MOXHO MNPOTUBOMOCTABUTbL CpeacTBa
TNIMHIBUCTMYECKOWN KOMMNApaTUBUCTUKK, NMPUYEM, KaK B
€€ OMaxpoHUYEecKow Bepcumn (Hanpumep, Npuernekas
K aHanu3y gaHHon npobrnemaTtuku naTbiHb), Tak U B
€€ CUHXPOHNYECKOM BapuaHTe (Hanpumep, onnpasicb
Ha [OaHHble WHbIX COBPEMEHHbIX S3bIKOB), Kak 3TO
GnecTtswe npogemoHcTpuposan Makc Lenep.

Utoru:

LLlenep Takxe, kak BUTreHLWTEeNH NONHOCTbIO
MOrpy>XeH B NOMMKY (POAHOrO AN HWX) HEeMELKKOro
A3blKa; cOOTBETCTBEHHO, (1) LLenepy Gbino HeTpyaHO
chopmMynupoBaTb NPOTUBOMOMOXHbIE KaTeropun B
ero «Tabnuue aHrmMNCKNX NEKCUYECKMX ONMO3NLINIAY»
B TepmuHax «KoHTp-CtenpoB» (Gegen-Stande), a
(2) BuTreHwTEnH, CO CBOEW CTOPOHbI, HAMETUIT HaM
MexaHu3m B3anmopencTeus aTux «KoHtp-CteHooB»
B TEPMUHaX (2a) A3bIKOBOW UMPbl U (20) T.H. CEMENHOTO
cxopacTBa (MOHATUR).

B xope wuccnegoBaHus yaanocb BbISIBUTb
KOFHUTUBHYO CB3b mMexay LLIENEepPOBCKOM
KOHUENUMEen JeKCMYECKMX MapHbIX  OMNMnO3uLuMiA,
XapaKTepHbIX AN  aHrmMWACKOrO MeHTanuTeta, ¢
OLHON CTOPOHbI, N TEOPUEN IUHIBUCTUYECKUX Urp
Jllogsura ButreHwTernHa, ¢ gpyron. KOHKpeTHO peyb
naét 00 3BPMCTUYECKOM XapakTepe B3aMMOL4eNCTBIS
ykasaHHoW koHuenuuu LLienepa ¢ aByms kateropnsimm
A3bIKOBOW Teopun BuTreHwTenHa, a WMEHHO, C
TepmuHamu  “linguistic game”  (NMUHrBncTnYeckas
urpa) n "family resemblance” (cemenHoe cxoacTeo).

Ynanocb BbISIBUTb HEeKUMn
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«LWIN30PEHNYECKUNY  aCMeKT  NMHIBUCTUYECKOWN
urpbl no Lenepy-ButreHwtenHy; oH 3akniovaercd
B TOM, YTO TEPMWHOIOTNYECKNE  «MOMOBUHKUY
TaKoW MNapHOM OMMO3uLMK Kak Obl «UrHOPUPYIOT»
NEKCUYECKY aCcCoOLMNATMBHYHO CBSA3b APYr C APYrOM.
Kaxgas nonsipHas kateropusi TakoW JeKCUYEeCKOW
napHoM onnosuummM kak Obl «3anporpaMmMmmpoBaHa»
Ha TMOWCK «BHELUHMX» aCCOLMATUBHBIX CBSA3EWN,
Hanpumep, NocpeacTBOM BTOPXEHWUS BHYTPb WHbIX
napHbIX  JleKcu4ecknx  onnosvuun.  Hanpumep,
AQHIMMACKUA MEHTanuUTeT BMOSHE OOMyCKaeT Takue
accoumnaunn, Korga, CKaXeM, MNepBbli  y4aCTHUK
OMCKypca NoaMeHsieT cMbicn TepMmyHa  «teacher»
(yuutens) cmbiciom crnoBa «shepherd» (nactyx),
a BTOPOW Yy4YaCTHWK AMCKypca, B CBOK oO4vepedb,
noameHsaeT cnoso «shepherd» crnosom «exploiter»
(akcnnyaTtarop).

B xoge ykasaHHOMW  JIMHIBUCTUYECKOW
urpbl eé YHaCTHUKU cosgatoT ocobyto
«JMHIBUCTUYECKYIO — peanbHOCTby, koTopas (1)
obnagaetr BepuPUKALMOHHLIM UMMYHUTETOM, T.€.
Kak Obl He Hy>XdaeTcs B NOATBEMKAEHMMN CO CTOPOHBbI
BHENWHIBUCTUYECKON pearnbHocTh U, Oonee Toro,
(2) npeTteHaoyeT Ha 9KCKMIO3MBHBLIN CTaTyc, 4TO
JernaeT Kakme-nmbo CCbIMKN Ha BHENNHIBUCTUYECKYHO
peanbHOCTb N30bITOYHBIMU.
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